Lexicology
Lexicology is a study concerned with the properties, usage and origin of words, and regularities an relations in the vocabulary of a language (Kvetko, 2005).
It is a branch of linguistics concerned with the study of words as individual items. It deals with both formal and semantic aspects of words, and although it is concerned predominantly with the description of lexemes individually, it also gives attention to a vocabulary in its totality ( Jackson, 1988).
Lexicology may be defined as the study of lexis, understood as the stock of words in a given language (its vocabulary or lexicon).
Lexis=word 	Lexicos- of/for words
Vocabulary, lexis and lexicon – more or less synonymous – the total word stock of the language
A dictionary – a selective recording of that word stock at a given point in time. 
Lexicology :  - simple words in all their aspects
· Complex and compound words
· The meaningful units of language ( in respect of both their form and their meaning)
· Morphology and semantics
· Etymology – the study of the origins of words

Morphology
Morphology is the study of morphemes and their arrangements in forming words. Morphemes are the smallest meaningful units which may constitute words or parts of words and they cannot be broken down further or the basis of meaning.
Arm+chair, teach+er,
 free morphemes and bound morphemes.
Any concrete realisation of a morpheme in a given utterance is called a morph.
Farm, chair, -er.
Morphs are manifestations of morphemes and represent a specific meaning
Allomorphs – different represenatiton of the same morpheme. 

Semantics
Semantics is the study of meaning. Its aim – to explain and describe meaning in natural languages.
Pragmatic semantics – the meaning of utterances in context,
Sentence semantics – the meaning of sentence as well as meaning of relations between sentences.
Lexical semantics -  the meaning of words and the meaning relations that are internal to the vocabulary of language.
Two perspectives: philosophical and linguistic.
Philosophical – the logical properties of language
Linguistic- all aspects of meaning in natural languages, from the meaning of complex utterances in specific contexts to that of individual sounds in syllables.

Acceptability and meaningfulness
Utterances can be meaningless but acceptable, while others may be meaningful but nacceptable.
That woman is a man. 	Crocodile can fly.
Etymology-the whole history of words, not just their origin.
	Problematic issues:  - words are not etymologically related to ancient forms.	
· The forms from which such words are said to derive can only be produced by analogy.
· It is impossible to say exactly when a form was dropped, since words can disappear from use for various reasons.
Lexicography – defined as a special technique, the wrting and compilation of dictionaries.
May refer to the principles that uderlie the process of compiling and editing dictionaries.
 Some principles are clearly lexical or lexicological in nature, while others stem  from the specific domain of book production and marketing. 
Direct applications of linguistic principles- The accuracy and consistency in the transcription of words and the adoption of a descriptive approach to lexicography. 

Lexicology and phonology
Pill- bill; sheep- ship. Differ only in one sound, but the difference has a serious effect at the level of lexicology.
Stress –ex´port -- ´export.
Compound - ´White House – white ´house.



Lexicology and syntax
· The particular knowledge which enables us to assemble words when we construct sentences.
· Syntax is responsible for appropriate understanding of the sentences we hear and those we read.
· Syntax is concerned with the relationships between words in constructions and the way these words are put together to from a sentence. 
· Colourless green ideas sleep furiously.
· Syntax is general because it deals with rules and regularities that apply to classes of words as a whole, whreas lexicology is particular because i tis concerned with the way individual words operate and affect other words in the same context.

Acceptability of given lexical association
· We cannot answer yes/no
· But more/less and it depends on the context
· Did it he and I
· Give it to whomever wants it or Give it to whoever wants it.
· Vocabulary (lexis, lexicon) is the lexical items (words and multi-word expressions) that are used in a particular language (total stock of words).
· The system of lexico-semantic interpendent items
· The items are organised in a special way (formally or semantically).
· English- estimates rate from half a million to over  two millions
· Active vocabulary – 5,000 words, passive vocabulary – 25 – 30,000 words (60,000 for educated individuals)

The structure of English vocabulary
Three main areas:  - The word and its associative fields
             - Semantics or lexical fields
             - word families
The word and its associative field
· Based on similarity of meaning
· Based on forms
· Lecturer
· Formal and semantic similarity with lectured, lecturing
· Semantic simialrity with teacher, tutor
· Teacher – learner - -er (agent nouns)
· Clever, quicker – accidental similarity in the endings
Paradigmatic relations: difficult is paradigmatically related to easy, funny, silly.  Question – problem, issue. They either resemble or differ from each  other in form, meaning or both. 
Aaociative relations –The word involved are actually co-occurrent items. Difficult is syntagmatically related with the article and the noun question – a difficult question.

The first question was difficult.- can change, replaced each element. The second problem was easy.

Lexical fields 
· A named area of meaning in which lexemes interrelate and define each other in specific ways ( Crystal, 1995:157)
· The lexical field of colour termsincludes the lexemes sucha s black, white, red, green, yellow, blue, orange, etc.
· The general lexeme red may be considered a lexical field ( or sub-field) within the particular lexemes: scarlet, crimson, vermillion, etc

Problems with assigning all the words to lexical fields
· Some lexemes tend to belong to fields that are vague or difficult to define – noise.
· Some may validly be assigned to more than one field: orange either in the field of fruit or to that of colour.
· The define a lexical field in relation to the other fields on one hand, and its constituent lexemes on the other: tractor – the field of agricultural vehicles, land vehicles or just vehicles?
· English vocabulary is not made up of a number of discrete lexical fields in which each lexeme finds its appropriate place.
· Language cannot be analysed into well-defined and wateright categories.
· Large numbers of lexemes can in fact be grouped into fields and sub-fields in a fairly clear-cut manner.




Word families
· The words are grouped into faimilies on the basis of their morphology, both their inflections and their derivations.
· A family consists of a base form, and its possible inflectional forms, and the words derived from it by prefixation and suffixation.
· State- states, stated, stating, 
· Statement, restate, understate
Levels into which families can be divided :
· Frequency – er vs. ist ( speaker vs. violinist)
· Productivity – ly is highly productive in deriving adverbs from adjectives
· Regularity of spelling and pronounciation, and that of the function of an affix in terms of the word class of the base to which it attaches.
· Predictability of the affixes – ness with the meaning of  quality of (craziness, tiredness)

Regularity – 7 levels
 1 – each word form is regarded as a different word, there is no family
 2 – a common base and inflectional suffixes
 3 – the most frequent and regular derivational affixes (-able, -er, -ish, -ly, un-)
 4 – frequent, ortographically regular affixes (-al, -ation, -full)
 5 – fifty regular but infrequent affixes (anti-, sub, -ee)
 6 -  
 7 – words formed using classical roots and affixes (bibliography, astronaut) and the common prexixes (ab-, dis-,ex-)

Word classes
· The structure of the vocabulary as a whole
· 8 parts of speech: noun, pronoun, adjective, verb, adverb, preposition, conjuction, interjection.
· A) closed classes: not developed every day new preposition, pronoun,determiner, conjuction, auxiliary verb
· B) open classes: noun, adjective, verb, adverb
· C)lesser categories: numeral, interjection
· D) a small number of words of unique function: the particle not and the infinitive marker to
· A word´s behaviour in sentences needs to be studied. All words that function in the same way are deemes to belong to the same word class.
· The major word classes have central and peripheral members and they overlap. Boundaries between classes are fuzzy. A word may belong to more than one word class, e.g. round- an adjective, a preposition, and adverb, a noun, and a verb (when we round the next bend). – flexibility.
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Wall, taxi- words denotating various objects of the outer world.
Black frost, red tape a skeleton in the cupboard – phraseological units, each is a word-group with a specialized meaning of the whole,e.g.black frost is without snow or rime; red tape denotates bureaucratic methods; a skeleton in the cupboard – fact of which a family Is ashamed and which they try to hide.
Lexico-semantic variants
In actual speech a word or a polysemantic word is used in one of its meaning, e.g. to learn at school; to learn about something

The connotational component
The second component of the lexical meaning i.e. the emotive charge and the stylistic value of the word.
The emotive charge – a hovel denotates a sall house or a cottage and besides implies that it is a miserable dwelling place, dirty, in bad repair and in general unpleasant to live in.
The emotive charge does not depend on the feeling of the individual speaker  but is true for all speakers of English.
The word as any linguistic sign
A two-facet unit possessing both form and content ( soundform and meaning) and neither cane xist without each other.
In English has a lexical meaning – a sall cap of metal, plasic, etc. worn on the finger in sewing and the grammatical meaning of the common case, singular.
In other languages it is not a word, but a meaningless sound-cluster.
Phonetic and morphological variants : often and again; learnt and phonetic- phonetical


Lexical units
A word is a basic unit of language system, the largest on the morphological and the smallest on the syntactic plane of linguistic analysis.
Phraseological units are word-groups consisting of two or more words whose combination is integrateds as a unit with a specialized meaning of the whole.

The system of a word in all its word forms
The lexical meaning of a word is the same throughout the paradigm
To take, takes, took, taking
Singer, singer´s, singers´
The term a word is used conventionally as what is manifested in the speech event is not the word as a whole but one of its forms which is identified as belonging to one definite paradigm. 

Semasiology
Devoted to the study of meaning.
The study of lexicon, morphology, syntax and sentential semantics
The study of a word-menaing
The study of the systematics of other elements such as suffixes, prefixes, etc.

Word meaning
Referential approach – seeks to formulate the essence of meaning by th establishing the interdependence between words and the things or concepts they denote
Functional approach – studies the functions of a word in speech and is less concerned with what meaning is than with how it works.
The sound- form of the word is not identical with its meaning. The connection is conventional and arbitrary.
Dove, holub, Taube
It can also be proved by comparing almost identical sound-form that possess different meaning in different languages, e.g. plot.

Concept is a category of human cognition.
Concept is the thought of the object that singles out its essential features. Our concepts abstract and reflect the most common and typical features of the different objects and phenomena of the world.being the result of abstraction and generalization all concepts are thus intrinsically almost the same fot the whole of humanity in one and the same period of its historical development. The meanings of words however are different in different languages.

Referential concepts of meaning
They distinguish between the three components closely connected with meanings:
The sound-form of the linguistic sign, the concept underlying this sound-form, and the actual referent, i.e. that part or that aspect of reality to which the linguistic sign refers.
The best known referential model of meaning is the so-called ´basic triangle´ which, with some variations, underlies the semantic system of all the adherents of this approach.

More convincing evidence of the convencional and arbitrary nature
Between sound-form and meaning all we have to do is to point to the homonyms.
Seal – a piece of wax, lead (stamped with a design); seal – a sea animal.
Word expressing identical concepts may have different menaing and different semantic structure in different languages. The concept of a building for human habitation is express in English by the word house, Slovak by the word dom, but the meaning of the English word is not identicl with that of the Slovak ne as house does not possess the meaning of fixed residence of family or household which is one of the meanings of the Slovak word fom, it is expressed by another English polysemantic word.
					
concept





			Sound-form			referent



If meaning were inherently connected with the sound-form of a linguistic unit, it would follow that change in sound-form would necessitate a change of meaning.
But even considerable changes in the sound.form of a word in the course of its historical development do not necessarily affect its meaning OE lufian has been transformed into love, yet the meaning has remained essentially unchanged.
Namely home which possesses a number of other meanings not to found in the Slovak word dom – I left home…

The difference between meaning and conceptby comparing synonymous words
The same concept but different linguistic meaning – big-large	 to die—to pass away-to kick the bucket, to join the majority; child-baby-babe-infant.
The functional approach to meaning
The meaning of a linguistic unit may be studied only through its relation to other linguistic-units and not through relation to either concept or referent.

Types of meaning
· Grammatical
· Lexical
· Denotational and connotational
· stylistic reference

Meaning is linguistic whereas the denoted object r the referent is beyond the scope of languages.
One and the same  object can be denoted by more than one word of a different meaning.
In speech, and apple can be denoted by the words: apple, fruit, something, this- all of these words may have the same  referent.
Meaning is not to be identified with any of the three points of the triangle.
In the functional approach:
· semantic investigation is confined to the analysis of the difference or sameness of meanings
· meaning is understood essentially as the function of the use of linguistic units.
Grammatical
Words such as boys, desks, summers, etc. though denoting widely different objects of reality have something in common. This common element is the grammatical meaning of plurality.
The tence menaing – asked, give
The case meaning – girl´s, boys´, today´s

The referential approach
Themeaning of a linguistic sign is the concept underlying it, and consequently, supporters of the referential approach substitute meaning for concept in the basic triangle.
Meaning is closely connected but not identical with sound-form, concept or ferent.
Both approach
When comparing both approach in terms of methods of linguistic analysis, the functional approach should be consider a valuable complement to the referential theory.
Some elements of grammatical meaning can be identified by the position of the linguistic unit in relation to other linguistic unites, i.e. by its distribution e.g. he/she speaks/reads/writes well/badly
By grammatical meaning we designate the meaning proper to sets of word.forms common to all words of a certain class.

Lexical meaning
The word-form go, goes, went, going, gone
Possess different grammatical meanings of tense, person and so on, but in each of these forms there is the same semantic component denoting the process of movement.
By lexical meaning we designate the meaning proper to the given linguistic unit in all its forms and distributions.
The grammatical aspect of the part-of speech-meaningss is conveyed as a rule by a set of forms, which are closed sets of units and new items are not often added.
Lexical items belong to open sets which indeterminaly large membership, new lexical items are constantly coined to fulfil the needs of the speech community.





Stylistic reference
Stylistically words can be roughly subdivided into literary, neutral and colloquial layers.
The literary layer- words of general use, possessing no stylistic reference and are known as neutral words.
Neutral words, standard cololoquial words and literary or bookish words: parent-father-dad

Both the lexical and the grammatical meaning make up the word-meaning as neither can exist without the other. That can be observed in the semantic analysis of correlated words in different languages: Slovak informácie is not semantically identical with the English equivalent information because  unlike the Slovak word the English wrd does not possess the grammatical meaning of plurality which is part of the semantic structure of the Slovak word.

Denotational and connotational meaning
One of the functions of word is to denote  thing, concepts and so on. Users of a language cannot have any knowledge or thought of the objects or phenomena of the real worls around them unless this knowledge is ultimately embodied in words which have essentially the same meaning for all speakers of that language – denotiational meaning, i.e. othat component of the lexical meaning  which makes communication possible.

The stylistic reference of standard colloquial words is clearly observed when we compare them with their neutral synonyms, e.g. chum-friend, rot-nonsense. This is also true of literary or bookish words, such as to presume (to suppose), to anticipate (to expect) and others.

Part of speech meaning
· major word-classes
· minor word-classes
all members of a major-word class share a distinguishing semantic component which though very abstract may be viewed as the lexical component of part-of-speech meaning.
The meaning of substantiality ay be found in all the nouns/table, love, sugar), althought they posses different grammatical meanings of numver, case, etc.
Te emotive implication of the word is to a great extent subjective as it greatly depends on the personal experience of the speaker, the mental imagery the word evokes in him/her
Hospital- in the case of an architect, the sick, or the man living next to it.

Literary (bookish) words are not stylistically homogeneous. Besides general literary (bookish) words, e.g. harmony, calamity, etc. we may single out various specific subgroups, namely:
· terms or scientific words – renaissance, teletype
· poetic words and archaism such as – albeit, nay
· barbarisms and foreign words – bon mot (a clever or witty saying), apropos, faux pas
the colloquial words
common colloquial words.
Slang – governor for father, gag for a joke.
Proffesionalisms- words used in narrow groups boun by the same occupation – hypo for hypodermic syringe
Jargonisms- words marked by their use within a particulat social group and bearing a secret and cryptic character, a cusker – a person who is easily deceived.

A metaphorical extension of the central meaning
 Generalization of the denotational meaning of a word permitting it to include new referents which are in some way like the original class referents-
Mother – a woman who has given a birth.
Necessity is the mother of invention.
Romulus and Remus were supposedly mothered by a wolf.
Mother country, mother tongue, a mother´s mark(a birthmark)

Association between the old meaning and the new
 The word hand acquired in the 16th century the meaning of a ´pointer of a clock of a watch´ because of the similarity of one of the functions performed by the hand and the function of the clockpointer.
The wide currency of metaphoric meanings of wordsdenoting parts of the human body in various languages – the leg of the table, the foot of the hill.



Vulgarism- coarse word that are not generally used in public – bloody, hell, shut up
Dialectical words – lass, lad
Colloquial coinages – newspaperdom, allright

Change of meaning
Word-meaning is liable to change in the course of the historical development of language.
The factors accounting for semantic change may be roughly subdivided into two groups:
· extra-linguistic causes: carrus ( a four-wheeled wagon- carro), a motor-car
· linguistic causes: to starce- to die- to die of hunger (OE- steorfan, ME- sterven of hunger)
contiguity
contiguity of meaning ot metonymy – the semantic process of associating two referents one of which makes part of the other or is closely connected with it.
Tongue- the organ of speech, in the meaning of language (mother tongue, lingua),
Bench- the judges
The house –members of the House (Parliament
Stylistically coloured words(word belonging to all stylistic layers except the neutral style) are observed to posses a considerable emotive charge.
Colloquial words vs. neutral : bob-shilling
Poetic vs. neutral: steed- horse.

The influence of peculiar factor referred to as linguistic analogy
If one of the members of a synonymis set acquire a new meaning other members of this set change their meanings too.
Verbs synonymous with catch, e.g. grasp, get, etc. by semantic extension acquired another meaning – t understand

Metaphore plays a more important role in the change of meaning than metonymy.
Results of semantic change can be generally observed in the changes of the denotational meaning of the word (restriction and extension of meaning) or in the alternation of its connotation component (meliorisation and deterioration of meaning).

Changes in the denotational meaning
May result in the restriction of the types or range of referents denoted by the word.
OE hund /used to denote a dog of any breed) in ModE hound denotes only a dog used in the chase.
OE fuzol, fuzel denotes any bird, ModE denotes hen or cock (fowl)
Restriction of meaning

Pejorative development
OE boor (a village , a peasant)
ModE – a clumsy or ill-bred fellow
Minister ( a civil servant of higher rank, a person administering a department of state or accredited by one state to another.

If the word with the new meaning comes to be used in the specialized vocabulaty of some limited group within the speech community (specialization of meaning)
OE glidan ( to move gently and smoothly)
ModE a restricted and specialized meaning- to fly with no engine (a glidar)

Extension of meaning
Target- originally meant a small round shield (OE targa), now means anything that is fired at and also figuratively any result aimed at.
From specialized into common – generalization of meaning.
Camp (the place where troops are lodged in tents) from Latin campus (exercising ground for the army) now denotes temporary quarters.
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Meaning and polysemy
Words as a rule are not units of a single meaning. Monosemantic words are mainly scientific terms, sucha s hydrogen, molecule, etc.
The bulk of English words are polysemantic as they possess more than one meaning. The actueal number of meanings of the commonly used words ranges from five to about a hundred. In fact, the commoner the word, the more meanings it has.

The word table has at least nine meanings:
1. A piece of furniture
2. The persons seated at a table
3. Sing.the food put on a table meals
4. A thin flat piece of stone
5. Pl.slabs of stone
6. Words cut into them or written on them (the ten tables)
7. An orderly arrangement of facts, figures,ets.
8. Part of a machine-tool on which the work is put  to be operated on (prístrojová doska)
9. A level area, a plateau (tabuľa geograficky)
In polysemy words, we arefaced with the problem of the interrelation and interdependence of the various meanings in the semantic structure of one and the same word.

Diachronic approach
Polysemy in diachronic terms implies that a word may retain its previousmeaning or meanings and at the same time acquire one or several new ones.
The problem of interrelation or interdependence – did the word always possess all its menaings or did any of them appear earlier than the others? Are the new meanings dependent on the meanings already existing? What is the nature of thi dependence?

In the course of diachronic semantic analysis of the polysemantic word table,  the primary menaings is a „flat slabo f stone or wood“, which is proper to the word in the OE period- tabule from LAtin tabula. All other menaings are secondary as they are derived from the primary meanings of the word and appeared later than the primary meaning. 

Secondary and derived menaings
These terms are to a certain extent synonymous.
Secondary – it could not have appeared before the primary meaning was in existence.
Derived – dependent on the primary meaning and somehow  subordinate to it, e.g.
 Table as „the food put on the table“  is a secondary meaning asi t is derived from the meaning „a piece of furniture“ (on which meals are laid out) – prestrieť stôl, nie je to doslovné. 

Polysemy can also arise from homonymy
When two words become identical in sound-form, the menaing of the two words are felt as making up one semantic structure.
The human ear and the ear of corn are from the diachronic point of view two homonyms. One is etymologically related to Latin auris, the other to Latinacus, aceris. Synchronically, they are perceived as two meanings of one and the same word.
The ear of corn is felt to be a metaphor of the usual type (cf. The eye of the nedele, the foot of the mountain)and consequently as one of the derived or, synchronically, minor meaning of the polysemantic word ear.
Semantic changes result as a rule in new meanings being added to the ones already existing in the semantic structure of the word.

Synchronic approach
Polysemy is seen as the coexistence of various meanings of the same word at a certain historical period of the develpment of the  English language. In this case the problem of the interrelation and  interdependence of individual meaning making up the semantic structure of the word must be investugated along different lines.





Table
The first which occurs each time we hear or see the word table is an article of furniture – the basic or central meaning of the words and all other meanings are minor in comparison.
The basic meaning occurs in various and widely different contexts, minor meanings are observed only in certain contexts – table of contents.
There is no objective criterion to go by in grading minor meanings in order of their comparative value, if we consider the second and the third meanings as equally important, some linguistists can have a different priority.
One moreobjective criterion of the comparative values of individual menaings seems to be the frequency of their occurence in speech.
There is a tendency in modern linguistics to interpret the concept of the central meaning in terms of the frequency of occurrence of this meaning.
A piece of furniture menaing – 52% of all the uses of the word table, table of contents – 35%.

Historical changeability of semantic structure
The semantic structure is never static, the relationship between the diachronic and synchronic evaluation of individual meanings my be different in different periods of the the historical development of language,e.g.
· Revolution in ME (1350-1450) denoted the „revolving motion of celestial bodies“ and also the „return or recurrence of a point of a period of time“ 
Later on the other menaings – a „complete overthrow or the establishes government or regime“ and also „a complete change, a great reversal of condition“.
ME- revolving motion was both primary(diachronically) and central (synchronically). In ModE, revolving motion is primary (diachronically), but no longer synchronically central, as the most frequent menaings is a complete overthrow of the established government or the regime.

Polysemy and abitrariness of semantic structure
The words of different languages which are similar or identical in lexical meaning, especially in the denotational meaning are termed correlated words. The word table is correlated with the Slovak  word stôl. Semantic correlations is not to be interpreted as semantic identity. One-to-one correspondence between the semantic structure of correlated polysemantic words in different languages is scarely possible.

Polysemy and homonymy
Homonyms- words identical in sound-form but  different in meaning
It can be accounted for by the monosyllabic structure of the commonly used English words.
Seal –a sea animal. Seal- a design printed on paper by means of a stamp.
Partial homonymy
 Find-found / found- founded
Full homonymy in different parts of speech
· For (preposition), for (conjuction), four –(numeral
· Lexical homonymy : seal – seal
· Lexico-grammatical homonymy: found ( past tense), and found ( establish)
· Grammatical: brother´s – brothers
All homonyms arising from conversion have related meaning
Work – to work, love- to love
However, the whole of the semantic structure of such words is not identical: 
· Paper –material in the form of sheets, a newspaper a document, an essay, a set of printed examination questions
· To paper – to cover with wallpaper
Homonyms are classified as:
-homographs- words identical in spelling, but different both in their sound-form and menaing: tear- a drop of wter that comes from an eye and tear- to pull apart by force,
       bows- a piece of wood curved by a string and used for shootingarrows and bow –the bending of the head or body
-homophones- words identical in sound-form but different both in spelling and in meaning (sea – see, son – sun)
Perfect homonyms – words identical both in spelling and in sound form: case –something that has happened, case- a box, a container.

Sources of homonymy
Diverging meaning development of polysemantic word: flower and flour (used to be one word „.flos- florem) meaning the flower and the finest part of wheat – historically they have a common origin, but from the synchronica point of view they are distinct words.
Convergent sound development : lufu –lufian – its love in old English, to love is luvian. The V sound was F.
Borrowings from different languages: ras ON-old norwegian (race – running) and race Fr. (race – a distinct ethnical stock).


Polysemy versus homonymy
Polysemy different meaning of one word
Homonymy- two homonymous words
Polysemy- all metaphoric and metonymic menaings of one word: foot of a man- foot of the mountain, loud voice- loud colours, deep well- deep knowledge
Semantic relationships are comonly found in the meanings of one word and are considered to be indicative of polysemy.
The semantic connection in terms of
-form and function: horn of an animal – horn as an instrument
-process and result: run- to move with quick steps, run- act of running
The meaning or meanings of polysemantic words in certain contexts
Linguistic (verbal) contexts
Extra-linguistic(non-verbal) contexts

Lexical context
Heavy in isolation- of great weight, weighty(heavy load, heavy table)
Combined with words denoting natural phenomena- striking, alling with force( heavy rain,  heavy wind, heavy snow!
Combined with the industry, artillery, arms – the larger kind of something (heavy industry, heavy artilelery)- ťažky priemysel, tie prvé boli hustý dážď, silný fajčiar, hustý sneh.

The meaning of collocation
Take in isolation- lay hold with the hands, grasp, seize.
Take combined with words denoting some means of transportation- take the bus (nezobrala som si autobus), the train- the meaning synonymous with the meaning of the verb  go.

Grammatical context
The gra,atical structure of the context serves to determine various individual meanings of a polysemantic word.
Make- to force, to enduce in the context to make sb do domething – this particular meaning occurs only if the verb make is followed by a noun and the infinite of some other verbs- to make sb laugh/ go/ work- donútiť niekoho robiť, presvedčiť ho to urobiť.
Another meaning – to become, to turn, out to be
To make a good wife, a good teacher- zmenila sa na dobrú ženu, niečo ju donútilo sa zmeniť. To ju donútilo sa zmeniť
To make machines, tables..

Extralinguistic context (context of situation)
Ring- to give sb a ring= proposal, a circle of precious metal. Second – to caal somebody, a call on the telephone.
Common contextual associations
   question
-verbs – raise,  put forward, discuss the  question
-adjectives- urgent, vital, disputable  question
Thematic group
Tree – grow- green
Journey- train- taxi – bags – ticket
Sunshine- brightly- blue –sky 
Vocabulary related.

Semantic fields
The members of the semantic fields are not synonyms but all of them are joined together by some common  semantic component – the concept of colour or the concept of kinship:
· Blue, red, yellow, black, etc.
· Mother, father, Brother, cousin,etc.
The semantic somponent common to all the members of the field is described as the common denominator of meaning.
All members of the field are semantically inter-dependent as each member helps to delimit and determine the meaning of its neighbours and is semantically delimited and determined by them. It follows that the word-meaning is to a great extent determined by the place  it occupies in its semantic  field.
The semantic field may be viewed as a set of lexical items in which the meaning of each is determined by the co-presence of the others.
Words making up such semantic fields may belong to different parts of speech:
· Space –nouns: expanse, extent, surface
· Verbs: extend, spread, span
· Adjectives: spacious, roomy, vast, broad.
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Hyponymic (hierarchical) structures and lexico-semantic groups
· Hyponymy – semantic relationship of inclusion
· Vehicle : car,bus, taxi
· Oak implies tree
· The general term i sometimes referred to as the classifier (hyperonym) and serves to describe the lexico-semantic groups.the individual terms (hyponyms) can be said to contain the meaning of the general term in addition to their individual meanings which distinguish them from each other.
Hyponymic classification may be viewed as objectively reflecting the structure of vocabulary and is considered by many linguists as one of the most important principles for the description of meaning.
The problem with this principle of classification might be overlapping classifications: persons may be divided into adults,children, national groups, social and economic groups.
The lexico-semantic group of meals which includes: breakfast, lunch, dinner, supper, snack.
The word meals is classifier.

Lexical units may be classified by the criterion of semantic similarity and semantic contrasts
Synonymy – semantic equivalence (between words and word-groups, word-groups and sentences, sentences and sentences).
John is taller than Bill = Bil lis shorter than John.
John sold the book to Bill= Bill bought the book  from John.
To win a victory is synonymous to gain a victory.

Differentiation of synonyms
· Denotational- look, seem, appear – to be in one´s view, or judgement, but not necessarily in fact-  he seems,looks, appears.
· Seem- a personal opinion based on evidence (it seems right)
· Look – a personal opinion based on a visual  impression (the city looks its worst in MArch)
· Appear – a distorted impression (the setting sun made the spires appear ablaze)

The stylistic reference
buy- purchase (the are not ocmpletely intechangeable)
the wife would ask her husband to buy a pound of butter.
Teh purchasing department.

Different context
The rainfall in April was abnormal. My son is exceptional/abnormal.
Synonyms are words interchangeable in some contexts.
Definition: synonms are words different in their sound-form, but similar in their denotational meaning or meaninings and interchageable at least in some contexts.

Patterns of Synonymis sets in modern English
The English word-stock is extremely rrich in synonyms which can be largery accounted forby abundant borroings. Wuite a number of words in synonymic sets are usually of LAtin or French.in most cases the synonyms differ in their stylistic reference. The native word is ussualy informal the French is formal and Latin (Greek) is bookish or highly formal.
Ask-question-interrogate
Age-perod-epoch

Rise-mount-ascend
It has been found that subjects prominent in the interest of a community tend to attract a large number of synonyms, e.g. in Beowulf there are 37 synonyms for hero and a dozen for battle and fight, 17 for sea to which 13 more may be added from other English poems of that period.

Synonyms are stylistically marked words
They possess a peculiar connotational component of meaning:
-girl-doll, flame, skirt, Barbie, blondie( honey, Darling).
Thesaurus of English in 1962 contained 44 synonyms of the word whiteness – purity, cleanness, immaculateness.

Antonymy
Like synonyms, perfect or complete antonyms are fairly rare. They are restricted to certain contexts.
Thin slice – thick slice
Thin man – fat man

There are four groups of antonyms:
1. Contradictories- they exist between pairs: dead-alive, single-married, perfect-imperfect. To use one is to contradict to the other and to use not before one of them is to make it semantically equivalent to the other: not dead – alive. One subgroup: young-old, big-small, few-many (not young does not necessarily mean old)
2. Contraries- admit possibilities between two words, cold-hot. Cool –warm, seem to be intermediate members.
3. Insompatibles- semantic relations of incompatibility exist amon the antonyms with the common component of meaning and may be described as the reverse of hyponymy(as the relations of exclusion but no of contradiction). To say morning is to say not afternoon, not evening, not night. The negation of one member of this set however does not imply semantic equivalence with the other but excludes the possibility of the other words of this set.
4. Interchangeability- dry-damp,wet,moist. Dry air-damp air.To dry lips- to moist lips. The interchangeability of each f them with dry is confined to certain sontexts.
Antonyms are words different in sound-form and characterised by different types of semantic contrast of denotatonal meaning and interchangeability at least in some contexts.

Words groups
Words are used in certain lexical contexts, i.e. in combination with other words.
Question
Vital, pressing, urgent, disputable, delicate,etc.
To raise a westion,
A wuestion of great importance, a question of the agende, of the day
It is called a lexical valency or collocability.
Lift-raise= synonyms, but only raise i sused with a word question.
Take- grasp- seize- lay hold
BUT
Take can be used with the nouns sucha s: examination, measures, preacautions. Catch- catch sb napping. Grasp- grasp the truth.

A cliché
Wrds habitaully collocated in speech tend to constitute a cliché.to put forward a question). To win/gain a victory.

The restrictctions of elxical valency of words
Heavy- food, meals, supper (rich and difficult to digest)
NO! – heavy cheese, heavy sausage
Heavy- boo, table/ snow,rain,storm/drinker,smoker, eater/industry,tanks/sleep,disappointment,sorrow
Grammatical valency
The aptness of a word to appear in specific grammatical (syntactic) structures.
It is delimited by the part of speech the word belongs to.
The grammatical valency of words belonging to the same part of speech is necessarily identical:
Propose – a plan, a resolution, to do sth.
Suggest- a plan, a resolution, that....
Clever = inteligent
BUT clever at mathemathcs

Structure of  word-groups
The order and arrangement of the component members.
Endocentric – one central member functionally equivalent to the whole word-group: flower (a redflower)
Exocentric- side by side, grow smaller – no centra member and the component words are not syntactically substitable for the whole word-group.
Nominal groups or phrases- red flower.
Adjectival- kind of people
Verbal- to speak well
The head of the phrase is not nevessarily the component that occurs first in the word-froup- bravery in the struggle.

Meaning of word-groups
The meaning of the component words are mutually dependent and the meaning of the word-group naturally predominates over the lexical meaning of its constituents.
Blind- unable to see (blind man. Blind type (print, handwriting) . 
Polysemantic words are used in word-groups only in one of their menaings.
Structural meaning
Dog-house and house-dog
Schol grammar and grammar schol.

Motivation in word-groups
Lexically motivated- the combined lexical meaning of the groups in deducible from the meaning of their components – a red flower, take lessons.
Lexically non-motivated- the constituents do not possess the denotational meaning found in the same word outside these groups- red tape (official bureaucratic methods).

The degree of motivation
A black dress- black market- black death
Non-motivated word groups are described as phraseological units or idioms.

Phraseological units
Word-groupss viewed as functionally and semantically inseparable units.
Phraseological units are stable and semantically inseparable, non-motivated word groups that cannot be freely made up in speech but are reproduced as ready-made units.
Reproduces as single unchangeable collocations.

Classification
Taking into account the degree of idiomaticity phraseological units may be classified into three big groups:
Phraseological fusions: red tape, kick the bucket, completely non-motivated.
Phraseological unities: to wash one´s dirty linen in public ( partially non-motivated(- the meaning can be perceived through the metaphoric meaning.
Phraseological collocations are motivated but they are made up of words possessing specific lexical valency which accounts for a certain degree of stability in such word-groups:
Bear a grudge
Take a liking
These habitual collocations tent to become kind of clichés where the meaning of member-words is to some extent dominated by the meaning of the whole group ( a certain degree of semantic inseparability)

Some deteable points
Ready-made units: proverbs, sayings, wutations from novels, poems or scientifi treatises.
Idiomacity- idiomatic phrases of free word-groups: take the chair ( to preside at a meeting), take one´s chance( to trust to luck of fortune( take trouble to do sth ( to make efforts.
Stability is an essential feature of set.phrases both motivated or non-motivated.
Idiomacity is a distinguishing feature of phraseological units or idioms which comprise both stable set-phrases and variable word-groups.
Shrug one´s shoulder
Clench fists or teeths
Take the bull by the horns

The grammatical inseparability
A long day. In long run – finnaly, ultimately, firtsly.
That´s where the shoes inches. 
To carry coals to Newscastle ( to do sth that is absurdly superfluous)
To fall between two stools ( to fails through taking an intermediate course)
Fine feathers make fine birds ( to be well dressed to give one an impressive appeareance)

Criterion ofcontext
A small town- small denotes not large.
Small hours- the early hours of the morning from about 1am to 4am( early)
Small beer (weak)

Phraseological units
 Phrasemes- two-members word-group in which one of the members has speacialised meaning dependent on the second component – small hours.
Idioms- idiomaticity of the whole word-group (red-tape) – to let the cat our of the bag( to divulge a secret)

Phraseology
Is regarded as a self-contained branch of linguistics and not as a part of lexicogology.
Deals with a phraseologoical subsystem of language and not with isolated  phraseological units.
Is concerned with all types of set expressions.
Set expressions are divided into three clasees:
 Units (win a victory), border-line cases belonging to the mixed class.
Phraseological units have fully or partially transferred meanings while components of phraseomatic units are used their literal menaings.

Lexical stability
The components of setexpressions are either irreplaceable (red tape) or partly repleaceble within the bound  of phraseological or phraseomatic variance:
Leical ( a skeletn in the cupboard – a skeleton in the closet)
Grammatical ( to be in deep water – to be in deepwaters)
Positional ( head over ears – over head and ears).
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English
Its grammar and phonetic system are very stable, not easily influenced by other languages.
Vocabulary – different layers, the historical causes of their appearance, their volume and role and the comparative importance of native and borrowed elements.
The term “native”
Conventionally used to denote words of Anglo-Saxon origin brought to the British isles from the continent (5th century – the Angles, Saxons and Jutes).
The term is applied to words whose origin cannot be traced to any other language – the path is classified as native just because its origin has not yet been established with any degree of certainty.
The borrowings
Are used to denote the process of adopting words from other languages and also the result of this process. Also word-building affixes were borrowed into English (-able, -ment, -ity, etc.)
Some words were borrowed in their foreign form (coup d´état, vis-á-vis)

Translation loans
· Mother tongue (lingua maternal)
· It goes without saying (cela va sans dire)
· Semantic borrowings are the appearances of new meanings due to the influence of related words in another language:
· Propaganda and reaction (political meanings under the influence of French)
· Deviation and bureau entered political vocabulary under the influence of Russian.

Diachronic description of the word stock
Wine, cheap, pound were introduced by the Romans into all Germanic dialects long before the Angles and the Saxons settled on the British Isles
Alibi, memorandum, stratum – late Latin loans





Source of borrowings and origin of the word
The term source of borrowing should be applied to the language from which this or that particular word was taken into English – describing words as Latin, French or Scandinavian borrowings. (words with –sk – skull, sky, skill borrowed from Scandinavia, -sch borrowed from Lating)
The term origin of the word – applied to the language the word may be traced to – the French borrowing table is Latin by origin (tabula), Latin school came from Greek (schole), so it may be described as Greek by origin.

Anglo-Saxon words
· 25-30% of the English vocabulary
· They include: auxiliary and modal verbs (shall, will, must, can, may,), pronouns (I, you, his, who,…), prepositions (in, on, out, under,..), numerals (one, two,…) and conjunctions and, but till, as,..)
· Notional words – denoting parts of the body (head, hand, arm, back,…), members of the family and closest relatives (father, mother, brother, son, wife), natural phenomena and planets (snow, rain, wind, sun, moon, star,..)
· Animals (horse, cow, sheep, cat), qualities and properties (old, young, cold, hot, light, dark) and common notions (do, make, go, come, see, hear, eat,…)
· Many native words have undergone great changes in their semantic structure, and as a result are nowadays polysemantic:
· Finger (part of a glove covering one of the fingers), a finger-like part in various machines, a hand of a clock, and index, a unit of measurement.
· Many of them enter a number of phraseological units:
· Heel over head or head over heels
· Cool one´s heel (be kept waiting)
· Show a clean pair of heels, take to one´s heels (run away)
· Turn on one´s heel – turn sharply round

Derivational potential
· Wood – wooden, woody, wooded, woodcraft, woodcutter, woodwork
· -ness, -ish, -ed, un-, mis- (stability and productivity of the patterns and the appearance of new ones testify to the contrary)
· Some native words were used as components of compounds so often that they have acquired the status of derivational affixes (-dom, -hood, -ly, under-)


The native element
Comprises not only the ancient Anglo-Saxon core but also words which appeared later as a result of word-formation, split of polysemy and other process operative in English.
Words of Anglo-Saxon origin are stable, have specific semantic characteristics, wide collocability, great derivational potential, wide sphere of application and high frequency value.

Borrowings
· Scandinavian – they, their, them
· Written French – communiqué, belles-lettres
· Though borrowed words undergo changes in the adopting language they preserve some of their former peculiarities for a comparatively long period.
· The indication of the foreign origin of the word:
· The pronunciation of the word (strange sounds, sound combinations, position of stress)
· The spelling and the correlation between sounds and letters
· Psychology, soufflé, waltz

Assimilation of Borrowings
The process of assimilation of borrowings includes changes in sound-form, morphological structure, grammar characteristics, meaning and usage.

Phonetic Assimilation
Changes in sound-form and stress is the most conspicuous:
Long e in recent French borrowings are rendered with the help of ei: café, ballet, buffet
The accent was gradually transferred to the first syllable – honour, reason

Grammatical assimilation
Borrowed words usually lost their former grammatical categories and paradigms and acquired new grammatical categories and paradigms
Sputnik, Sputnik´s, Sputniks and Sputniks´
Some have preserved original plural inflection
Phenomenon-phenomena, parenthesis-parentheses

Lexical assimilation
Semantic structures of the borrowings underwent great changes
Cargo (highly polysemantic in Spanish) was adopted only in one of their meanings, such as the goods carried in a ship
New meanings, e.g. scope (aim, purpose) – ability to understand, the field within which an activity takes place, sphere, opportunity freedom of action

Interrelation between native and borrowed elements
Native and borrowed words remained in the language – feed and nourish, try and endeavour, meet and encounter.
In some cases the original words were replaced by the borrowings
Some borrowings ousted native words in dialects.. Many of these words were of the same root a great number of etymological doublets appeared: kirk – church, benk – bench, dag – dew
Some from dialects, started to be used in national language: shamrock (štvorlístok)


Borrowings from other languages
· Italian: piano, solo, opera, soprano, monkey, macaroni, salami, studio,, balcony
· Spanish: cigar, cigarette, banana, tobacco, ranch, pueblo, potato, tornado, cork
· Dutch: yacht, dock, cruise, golf, sleigh, waffle
· German: kindergarten, lager, frankfurter, noodle, sauerkraut
· Portuguese: marmalade, buffalo, veranda, port
· Arabic: admiral, algebra, sultan, alcohol, coffee
· Persian: sofa, checkmate, shawl, divan, caravan
· Chinese: tea, ketchup, typhoon, kung fu
· Hindi: bungalow, jungle, shampoo, pyjamas
· Japanese: kimono, judo, tycoon
· Russian: troika, czar, vodka, sputnik, glasnosť, perestroika
· Czech: robot
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Stylistically marked (coloured) words/expressions
They possess stylistic colouring, typical for the situations and contexts in which they are used.
Marked words: formal (commence, converse), informal (wee, chuck, chat), literary (cast), archaic, poetic (steed)

Stylistically neutral words
They are words of neutral stylistic value (friend, cat, street, come home, small, throw, police, begin, talk).
Stylistically marked words are synonymous to neutral words, though they may differ in valency /collocations) from corresponding neutral words (father – dad, killing – homicide)

Formal vocabulary
Formal words are usually polysyllabic, as a large number of them are of Romance or Greek origins: fundamental, articulation, miscellaneous, etc.
Technical terms and scientific language: phoneme, lexeme, subjunctive, chromosome, molecule, etc.
Official vocabulary used in official papers, business letters, documents, public speeches: commence, residence, obese, matrimony, solitary
Literary (bookish) and rhetorical words used in poetry or older literary works (main – sea, steed – horse, albeit – although, etc.)






Informal words
· Informal vocabulary is the relatively unstable part of English vocabulary used in personal, two-way everyday conversation and in correspondence to friends.
· They are shorter words of native origin, many times of one or two syllables: washer, quid, lab, specs, ta, exam, dorm
· Phrasal verbs: go on, pull sb´s leg (urobiť niečo žartovne zákerné poza chrbát)
· Colloquialisms – used by educated people – ad, dad, granny, mum, pro, tummy, kid
· Substandard words and expression – regarded incorrect by educated people – I gotta go, They ain´t got it, dunno
· Slang words – used by social or age groups:
· Dough (money), the fuzz (police), the nick (prison), cool (excellent)
· Jargon – associated with professional terminology and group activities
· Words with local colouring (dialetctisms) – lexical items which belong to the local speech of a particular area
· Argot – the class of words used by small groups, esp. Criminals, generally connected with secrecy such as skiv (knife)
· Boundaries between individual groups are difficult to establish.
· Slang words form the class of newly coined very informal words used in private conversation language. At first they are used by specific social or age group and later become more widely used in the spoken language. Slang words are metaphorical, expressive, witty, frequently ironical and often impolite.
· Special slang – words specific to some groups (students, soldiers)
· General slang – words not specific to any social group
· Rhyming slang – words are replaced by rhyming expressions: Feet – plates of meat, stairs – apples and pears, head – loaf of bread
· Back slang – words are read from the back (yob – boy, emit – time, reeb – beer)
· Central slang – words are read from the middle: astard-ba (bastard), nottub (button)

Emotionally marked words
The distinctive feature of these words is that they do not directly affect the basic meaning of the utterance, they make it more emotional – It´s time to go (to) by-byes! – go to sleep, Shut up! (stop talking)
Typical emotional words are interjections, expressing emotions such as surprise, annoyance, anger, joy: Gosh, Damn, Heavens, ouch, hey, boo, wow

Child´s words and expressions
Yam-yam, have drinkie, tummy, mousey, pussycat, doggie, gee-gee (hijó-hijó), dolly, nightie

The emotional colouring
· Positive (in appreciative, familiar, euphemistic, diminutive, humorous words): mu, gee-gee, pass away, ducky, plump
· Negative (in derogatory, ironic, offensive, obscene and vulgar words): nag (horse), brat, skinny, good-for-nothing, shut up, son of a bitch
· Permanent: devil, angel, dear
· Occasional (in some contexts or when used in figurative meanings): scarecrow, bear, old man 
· A lovely drink or dinner (in contrast with a lovely girl)
· A rotten person (in contrast with  rotten fruit)
· The names of animals when used in transferred meaning, addressing people in an impolite way: ass, pig, shark, cow

Emotionally neutral words
The have denominative function: child, hand, horse, table, gril, aunt
They express notions but do not say anything about the state of the speaker or his mood: go, eat, drink

The emphatic words or intensifiers
Awfull, terribly, wonderfully, great, pretty, horrible.
Evaluating words (neutral words used in figurative meanings: fabricate, goose, pig, snake)
Users of English today are quite open and straight-forward in their language and use words which would  have shocked only a few years ago.
Sex a religion are often joked about in most social groups, but racist talk is very offensive, and sexist talk irritates many people.
We should avoid the words like nigger, Negro, black- politically correct English /Afro-American, African-American)
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Differentiation with respect to the time axis
Vocabulary changes constantly as new inventions, phenomena and notions come into being.
New words: -appear; are borrowed; are adapted to new conditions.

Newly created lexemes
A coignage- the general term
In technical usage a distinction can be drawn between nonce words and neologism.
Nonce words (meaning for the one) are lexemes created for temporary use, to solve an immediate problem of communication.
Fluddle – an excess water on a road  after a storm, meaning something igger than a pudle but smaller than a flood.
Fluddle was not considered to be a proper word at all and there was no intention to propose it for inclusion in a dictionary. It was simply a word which was made up, for the nonce. In everyday conversation, people create  nonce-words all the time. But there is   never any way of predicting the future with language. If a new word within five years has enough written citations, it can become a serious candidate for inclusion in all the major distionaries. Then it   becomes a neologism ( a new word) in the language.

Neologisms
Neologisms are words/ expressions derived or devised acording to the productive structural patterns or borrowed from another language and fet by the speakers as something new: e-business, cybercafé, clickable.
At the beginning, new words are used by a limited number of users and gradually they are used by the majority and thus lose their novelty. When they become a part of the active vocabulary, they stop being considered neologisms.
 
In the last fifty years:
Most of the neologisms are most frequently seen in technical terminology: space shuttle, user-friendly, microwave.

The dying and dead lexicon
Words can alive overnight, but they take decades to die. The word is dead when no one uses it any more.
Occasional  use of the word by a few users- Obscolescent words.
Used by no one- obsolete words

Archaisms
Archaisms are words that are no longer in common use today(in dictionaries often labelled as old use) and some of these are used in poetry, official documents or older literary works. They usually have their present-day synonyms:
Leech-doctor, nay-no, methinks- it seems to me, closet-toilet.
Archaisms are substituted by new words/ expressions thought the things still exist: headmaster- head teacher. Dustman- sanitary engineer, rat cather- extermination engineer( AmE)
Lexical archaism- words or expressions that are archaic: nay
Grammatical archaisms- thou, ye
Semantic archaisms: one or more meanings of a word are archaic: curious(careful, nice( foolish), herald (royal messenger)- harbinger.
Historisms
Historisms can be found in fiction or technical literature where they name things and phenomena which are not used nowdays: they can be the names of old weapons, instruments, institutions, etc: archer, battle-axe, yeoman, charcoalburner.
They usually do not have synonyms and are used for specific stylistic purposes- to describe and characterize a situation, people, or their speech, or to achieve a comis, ironic or satiric effect.

[bookmark: _GoBack]Obsolete words( obsolescent words)
Obsolete words are completely out-of-date words, they have dropped out of the language.
Obsolescent words are words becoming obsolete, passing out of use as words: (wireless) radio, aerodrome(airport), gramophone (record player), school-fellow (schoolmate), bathing costume (swimsuit).





